Cetrnaesta lekcija * Lesson Fourteen

SeA1

RECEPT ZA KAFU

For those working on their own, follow the instructions given in the textbook and and make coffee.
As you read the instructions, note how infinitives, the impersonal verb with se, and treba are used
when giving instructions. Also note the use of conjunctions such as ¢im, dok, as well as adverbs and
adverbial phrases such as zatim, onda, tad, na kraju, in describing the process.

You also might enjoy watching this short film in the internet:
http://www.archive.org/detailss§ BOSANSKA-KAHVA

SeA2

+5 Replace each italicized infinitive in the text by the appropriate verbal adverb. The first two verbs
in the text [vraca]ua se and skrenuvsz] have been done for you as examples. As you may wish to
form the adverbs first before inserting them into the text, the verbs are given below. Note the aspect
of each of the listed verbs. Remember that only perfective verbs form past verbal adverbs, and only
imperfective verbs form present verbal adverbs.

Verbs: svratiti — svrat1V51 gledatl - gledajum jesti — jeduci, piti — pijuc'i* znati - znajuc'i osec'ati
se - OSJeca]um se, javiti se — ]aVlVSI se, nadatl se — nadajuéi se, probuditi se — probudivsi se, voziti
vozecli, zgrltl se — zuredi se, rasta]atl se — rastajgm se.

*Note the correction: not popiti - popivsi, but piti — piju¢i. Also note that the frequency of these
forms in this paragraph is far greater than you will find in normal writing. This has been done for
the purpose of giving you practice in forming them.

OLUJA

Vréc’ajgc’i se ku¢i kolima oko pet i pétnagst navece posle sluzbenog pﬁta u drugom gradu, dve
koleginice su naisle na oluju s jakim padavinama, as sneg, ¢as kiga, a da stvar bude gora, padao
je mrak. Skrenuvsi sa pﬁta 1 svrétiv§i do najblizeg mesta do pola Sest, sklonile su se u jédnu
gostionicu. Gledajuéi kroz prozor gostionice kako se sneg pretvara u nalete kise i vetra, o&ajno
su razmisljale da 1i se isplati da putuju dalje. Jeduéi onde vegeru, i pijuéi vina, razgovarale su o
svojoj situaciji. Znajuéi da se ne moze voziti po takvoj oluji, odlu¢ile su da prespavaju u
obliznjem hotelu. Oseéajuéi se bespomocéne, slusale su vesti, vremensku prognozu i izveitaj o
stanju na putevima. Javivsi se svojima oko pola devet, otisle su da spavaju, nadajuéi se da ée se
sutradan vreme prolepsati, tako da mogu da nastave putovanje. I zaista, probudivsi se vrlo rano

u pet do pet, saznale su na vestima da su uslovi na putevima znatno bolji. Vozeéi, videle su da su
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se oblaci razisli, sunce granulo i dan se razvedrio. Zure¢i se natrag, nisu stale nijednom na putu,
sve do svog grada gde su stigle u dvadeset do jedanaest. Javile su se reda radi na poslu i onda

rastajudéi se svaka se vratila svojoj kuci.

SeA3

CRNA HRONIKA

Verbs: obavestiti se, odvesti, pozvati, pronaéi, prijaviti, re¢i, roditi se, utvrditi.

45~ 1. Make the passive participle of each of the above verbs.

2. Replace each of the italicized verbs with a passive phrase. This is a phrase composed of the verb
“to be” (in the form required by the context) plus the passive participle (with the endings required by
the context - remember that the passive participle, though derived from a verb, is grammatically an
adjective).

3. Use this passive phrase to replace the active form of the italicized active form of the same verb
found in the text. Remember that to turn an active sentence into a passive one you must drop the
subject of the active verb and turn the active verb’s object into the passive sentence’s subject. Verbs
which are already passive retain their subjects.

4. The passive participle often stands at the beginning of the clause or sentence.

[Note the changes to the instructions.]

Example:
Verb: obavestiti se
1. participle: obavesten
2. passive phrase: obavestena je
3. Answers: The active sentence Policijska uprava je obavestila njihovu porodicu becomes the passive
sentence: Obavestena* je njihova porodica.
*Note the change in word order in this example.

1. dﬂBeCTI/I, OJIBélIeH
IMap je oxBeneH y OOTHUITY.

2. o3BaTH, IMO3BaH
ITo3BaHa je xuTHA MOMOh.

3. HpOHahI/I HpOHal’)eH
IpoHaljeHu Cy eHa M MyIIKApall Kako JieXke Y 6ECBECHOM CTamy HOpe/l MyTa.

4. IpHjaBUTH, TIPHjaBIbEH
IpujaBsbeH je cnydaj MONMHIHjH.

5. pehm, peueH
PeucHo je 1a cpehom map Huje oruHyo.

6. poauTH ce, poljen
JKena je pohena 1973. I, a mymkapari je pohen 1975. 1.
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7. yTBpauTH, yTBpheHn
YTBpheHo je ma cy To Opat u cectpa.

Sead

MAGLA

#5 Rewrite the sentences with italicized verbs to make them either impersonal or passive. All the
verbs except zaboraviti in the last sentence will require constructions with "se".

Do this by turning sentences with direct objects into passive sentences (as you make that object the
subject of the passive sentence) and by turning sentences without direct objects into impersonal ones.

Hint: it will be easier if you first separate the verbs which have direct objects (such as videti)
from those which do not (such as sti¢i). Impersonal sentences whose main verb is biti do not include
se.

Jesenja magla je bila gusta te noi, pa se nista nije videlo
0Od magle se sve stisalo pa se nista nije culo.

Okupljalo se na zelezni¢koj stanici, ali se nije govorilo.
Cekao se pdvratak udenika i nastavnika sa ékdlskgg izleta.

Ocekivala su se deca u devet sati uvece, ali zbog magle nije bilo sigurno dali ¢e voz zakasniti ili
ne.

Nakon sat vremena zakaénjénja, odjédngm se primgtio voz kako stize izdaleka.
Zabrinutost rdditgljg je nestala &im se shvatilo da ée se deca uskoro pojéviti.
Konaéno se stiglo na stanicu u deset i pedeset pet.

Radovalo se dolasku voza.

Na kraju, kad su deca sisla sa voza, posve je zaboravljen strah. Poslo se kuc¢i na spavanje.
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AVEZBE
B1

45 Give directions for how to get somewhere, using this exchange as a model.
45 For those working on their own, go over the exercise until you know it by heart.

v Example:

1. Kako se ide do fakulteta?

2. MozZe da se ide tramvajem, ali se diréktnijg ide ovom ulicom.
3. Koliko je daleko?

4. Ide se oko trista metara.

5. A onda?

6. Ide se dalje pravo, ne treba skrenuti ni levo ni desno.
7.1to je sve?

8. Kad se vidi velika Zuta zgrada treba skrenuti odmah desno.
9. A posle toga?

10. Bice tri ulaza, treba da se ude u srednji.

B2

Turn each sentence below into an impersonal sentence with se and then translate* the resulting
sentence into English.
*Note that sentences such as these can often be translated in several ways.

Present tense example:
Govore da me varas.
Govori se da me varas. [title of a popular song sung by Zvonko Bogdan].

Possible translations: People are saying that you are cheating on me.
It is being said that you are cheating on me.
Rumor has it that you are cheating on me.

Past tense example with transitive verb:
Pano cMo unTanu mweH pomas.
Iben ce poMaH ce pano gnTao.

Past tense example with intransitive verb:
Y ocam caTH UIUIO CE KOJIMMA Y TPaj.

1. TOBOpH Ce O HErOBOM MOCIY.
There is talk about his job.
People are talking about his job.

2. Jlanac ce cBy/a IpHYa O TOM HOBOM (hHIIMY.
These days everyone is talking about that new film.
Everywhere people are talking about that new film.

3. Une ce 6BQM YIULOM JI0 Tijg kyhe.

The way to your house is down this street.
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One gets to your house by going down this street.

4. Kaxe ce na je XJ'Ié}IHO HAaIMoJby.
They say it's cold outside.
It's said to be cold outside.
Presumably it's cold outside.

5. Panu ce KaKo Tpeba.
One works as one must.
You work the way you have to.
Work gets accomplished as necessary.

6. CBe ce 3Ha 0 lbUXOBHM npo6néMHMa.
Everything is known about their problems.
Everybody knows about their problems.
Their problems are public knowledge.

7. Pasmunuba ce mra he CyTpa HOBUHE J1a UMY .
People are wondering what the papers will say tomorrow.
Everybody's thinking about what the papers will say tomorrow.

8. Pazroapalio ce 0 Hama.
They were talking about us.
There was talk about us.
We were the topic of conversation.

9.V B030BHMa C€ HIILIO GP30.
The trains went fast.
Traveling by train used to go quickly.

10. ngHdBI/Ijg recMa ce ClIyIiana CByJa.
The newest song was heard everywhere.
Everyone was listening to the newest song.

B3

Working with each other in class, turn each sentence below into a sentence using a passive participle
and then translate the resulting sentence into English (see the instructions following 14A3).

1. Uredena je soba bez tvoje pomoéi.
The room was arranged without your help.

2. Kupljene su tri knjige.
Three books were bought.

3. Uzeta je njegova torba, i uzeti su njihovi* materijali.
Both his bag and their materials were taken.
*Note that svoj can no longer be used in the passive version of the sentence.

4. Viden je.
He was seen.

5. Popijeno je pet piva.
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Popito je pet piva.
Five beers were drunk.

6. Napisano je pismo od Gospodina Kovaga Gospodi Brki¢.
A letter was written to Mrs. Brki¢ by Mr. Kovac.

B4

Working with each other in class, turn each sentence below into a passive sentence with se and then
translate the resulting sentence into English (see the instructions following 14A2).

1. Buau ce BUCOKa 3rpaja Tamo.
The large building is visible there.

2. I'menao ce dumm.
A film was watched.

The film was watched.

3. [onua ce yama Boje.
A glass of water was drunk.

4. KommjyTep ce HHje IOTpaBHo.
The computer was not repaired.

5. CTBapw cy ce CKJIOHHIIE Ca CTOJIA.
The things have been removed from the table.

6. Matepujamu cy ce 06pamum cuuoh.
The materials were prepared last night.

B5

Rework 4A3 and 5A1 changing the verbs to impersonals and passives with se.

. Pije li vam se? Zeli li se asa soka?

. Ne, hvala, soka od pomorandze ima, ali 7eli se hladna voda bez leda.
. Tu ima puna ¢asa hladne vode. Zeli li se jos nesto?

. Moli se za dva keksa.

. Tu ima dva fina keksa. Moze?

. Moze, hvala.

. I jo§ nesto?

. Hvéla, nista vise.

0O\ L AW —

Kratka prica:

I8lo se u grad.

Kuda se ide? pitalo se.

Ide se od jédng kuée do druge, kazalo se.

Koliko ima kuéa? pitalo se.

Ima pet malih kuéa za pet velikih macaka, kazalo se.
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Zasto se ide od kuce do kuce, pitalo se.
Ide se da bi se jele kruske, odgovaralo se.
Malo krusaka ili puno krusaka? pitalo se.
Uzima se po dve kruske, kazalo se.

Kratka prica:

I8lo se u grad.

Kuda se ide? pitano je.

Ide se od jédng kuée do druge, kazano je.

Koliko ima kuéa? pitano je.

Ima pet malih kuéa za pet velikih macaka, kazano je.
Zasto se ide od kuce do kuce, pitano je.

Ide se da bi se jele kruske, odgovarano je.

Malo krusaka ili puno krusaka? pitano je.

Uzima se po dve kruske, kazano je.

B6

Pair up with another student, and together retell, in the form of indirect narration, exercises 1A3,
1A4,2A1,2A2,2A3 or 2A4.

Example, 1A1:

1. Broj 1 pozdravlja broj 2.

2. Broj 2 pita, ko je ona?

3.Broj 1 odgdvgrg daje student i da se zove ........ .
4. Broj 2 kaze da se ZOVE oo .

Rule of thumb: all clitics in the subordinate phrase should immediately follow the ‘da’, as in the
examples Broj 1 kaze da JE student and Broj 2 kaze da SE zove ......... . Review the rules of clitic
ordering in the grammar to 6A3.

1A3

Broj 11 broj 2, kdji su stlidenti, sre¢u DZordza 1 Meri kdji se §étajg sa brojem 3, takode student.
szdravljajg se 1 onda razgovérajg omackiipsuio imenima. DZord> pitg kako se kaze njégovo
ime na bdsgnskgm, hrvatskom i srpskom. Studenti mu kazu da se kaze Juraj na hf'vgtskgm, Porde
na srpskom, a na bosanskom i Juraj i Porde.

1A4

Vezba A4 je razgovor izmedu jednog studenta i jédne stﬁdentkinje o Dzordzu i Meri. Nakon §to
studentkm]a saznaje da je Dzordz profesor a Mary profesorka, ona pita za n]lhovog psa. Student
joj odgovara da pasn ije profesor ali da pas ]est n]lhov drug. Studentkmja onda Zeli znati da li su
pas i macka takode drugovi. Student joj odgovara da jesu i nisu. Nakon toga studentkinja saznaje
da su Dord i Mary Englezi.

2A1

Jedna osoba pita drugu 1 1ma li svesku jer joj sveska treba ali kaze da ima re¢nik. Druga osoba

prv 0j odgovara da svesku ima medutim renik nema. Dakle, oni se odluguju da ée uéiti zajedno u
petak.
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2A2
Dve osobe razgovaraju o visokom ¢oveku koga zajedno gledaju. Slazu se da je zaista visok.

2A3
U ovoj vezbi prva osoba kupuje svom bratu psa i razgovara sa drugom osobom o tome koje boje
psa treba da kupe. OdluGuju se za crvenu boju jer se njegovom bratu svida crvena boja.

2A4
Vezba A4 je razgovor u papimici. Prva osoba traZi neki udZbenik i neke olovke. Druga osoba radi
u papirnici i prodaje te stvari toj prvoj osobi.

# DOMACI ZADATAK
C1

STRONG RECOMMENDATION. THIS EXERCISE WILL TEACH YOU A GREAT DEAL IF YOU DO
IT THOROUGHLY FIRST WITHOUT CONSULTING THE ANSWER KEY.

a) Provide a definition for each verb. b) Determine whether each verb is imperfective or perfective. c)
Give either the present or past verbal adverb, depending on the aspect. d) Give passive participles for
those verbs which are marked with an asterisk. e) Finally, identify the type of each verb according to
the list given on page 142 in Lesson 10.

This assignment is best accomplished as three sequential homework assignments.

Verb definition aspect adverb participle verb type
biti to be I/P bivajuéi/bivsi irr.
cekati wait I cekajuci 1
dati give P davsi 1/13
davati give I dajuci 9
do¢i come P dosavsi 16
drzati hold, keep I drzedi 4
govoriti speak I govoreéi 2
gubiti lose I gubecdi 2
hteti want I hote¢i 1T,
ici g0 I idugi 16
ispadati end up; fall out I ispadajuéi 1
ispriéati tell all P ispriégvéi ispriégn * 1
izadi go out P izagavsi 16
izbrisati wipe, erase P izbrisavsi izbrisan* 5
izgledati seem I izgledajuéi 1
iznajmiti borrow P iznajmivsi iznajmljen* 2
javiti se P javivsi se javljen*® 2
javljati se I javljajuéi se 1
kazati say I kazuci kazan* 5
kruziti circle I kruzeci 2
kupiti buy P kupivsi kupljen* 2
kupovati buy I kupujuéi 8a
8
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kuvati
lezati
misliti
moliti
naci
nalaziti se
napasti
napisati
napuniti
narl_iéiti
nauditi
navrétiti
nervirati se
nestati
obavestiti
obecati
objasniti
obraditi
océniti
ocekivati
odgovarati
odigrati
odlaziti
odlugiti
odneti
odvesti
odvesti
opisati
oprati
osecati
ostati
otiéi
padati
pasti
pisati

piti
plasiti
podeti
po&injati
poci
podeliti
pogledati se
pogledati
pogledati
pojaviti se
pojesti
pokloniti
pokusati
polagati
polaziti
poloziti

cook

lie

think

pray

find

be located
attack
write

fill

order
learn

drop in

be irritated
disappear
inform
promise
explain
process
evaluate
expect
answer
play
depart
decide
carry away
lead away
drive away
describe
wash

feel
remain
depart

fall

fall

write
drink
frighten
begin
begin

set out
share

look at oneself
look at
glance at
appear

eat

bow

try

take [exam]
set out
pass [exam]
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kuvajuci
lezec¢i
misleci
moleci
nasavsi
nalazeéi se
napadavsi
napisavsi
napunivsi
narudivsi
naudivsi
navrativsi
nervirajuéi se
nestavsi
obavestivsi
obecavsi
objasnivsi
obradivsi
ocenivsi
o¢ekujuci
odgovarajuéi
odigravsi
odlaze¢i
odlugivsi
odnevsi
odvedavsi
odvezavsi
opisgvéi
opravi
osecajuéi
ostavsi
otisavsi
padajuci
padavsi
pisuci
pijuci
plaseci
pocevsi
pocinjuéi
posavsi
podelivsi
pogledavsi se
pogledajuci
pogledavsi
pojavivsi se
pojedavsi
poklonivsi
pokusavsi
pdlgigc’i
polazeéi
polozivii
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misljen*
moljen*
naden*

napadnut*
népisgn*
napunjen*
naruden*
nauden*

obavesten*
obecan*
objasnjen*
obraden*
ocenjen*
odekivan*

odigran*

odlugen *
odnesen*
odveden*
odvezen**
6pisgn*
opran*®

pisan*
pit*
plasen*®
pocet*

podeljen*
skskk
sksk

pogledan**

poj e‘c}en *
poklonjen*

polozen *

13/15b
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13
14
5
10
1
7/10
16
1
13/15b
5
6
2
11
5
16
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pomagati
pomodi
ponuditi
popiti
popraviti
posluziti
postavljati
postaviti
postovati
pozdraviti
poznavati
pozvati
preporugiti
pricati
probuditi
proéitati
prodavati
proglasiti
prokockati
propustiti
provesti
pruziti
pustiti
pusiti
putovati
raditi
razbuditi se
razgovarati
razmisliti
razmigljati
razumeti
reci
reSavati
reSiti
sanjati
secati se
setiti se
sipqti
skloniti
slagati se
slegati
slati
slusati
skrénuti
smatrati
smetati
smeti
spremati
spremiti
spustiti
stajati

help

help

offer
drink

fix

serve

put

put
respect
greet
know
invite
recommend
talk, tell
awaken
read through
sell
proclaim
gamble away
miss
spend
offer

let go
smoke
travel
work, do
wake up
converse
think over
think over
understand
say

solve
solve
dream
remember
remember
pour

put away
agree
shrug
send
listen

turn
consider
bother
dare
prepare
prepare
lower
stand
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pomazuéi
pomogavsi
ponudivi
popivsi
popravivsi
posluzivii
postavljajuéi
postavivsi
postujuéi
pozdravivsi
poznajuéi
pozvavsi
preporu¢ivsi
pricajuéi
probﬁdiv§i
proéitavsi
prodajuéi
proglasivii
prokockavsi
propustivsi
provedavsi
pruzivsi
pustivsi
puseci
putujuéi
radeci
razbudivsi se
razgovarajuéi
razmisliv§i
razmisljajucu
razumedi
rekavsi
re§évajgc’i
resivsi
sanjajuéi
secajuci se
setivsi se
sipajuci
sklonjvsi
slazeéi se
slezuci
Saljuci
slusajuci
skrenuvsi
smétrajgc’i
smétajgc’i
smejuci
spremajuéi
sprémiv§i
spustivsi
stojeci
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ponuden*
popit, popijen*
popravljen*
posluzen*
postavljan*
postavljen**
postovan**
pozdravljen*

pozvan*
preporucen*®

probuden*
procitan*
proglagen*
prokockan*
propusten*
proveden*
pruzen*
pusten*

raden*
razmisljen*
recen*
reSen*
sanjan*®
sipan™
sklonjen*

skrenut*

spremljen™
spusten®

—
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stanovati

stanujuci

reside I 8a
staviti put P stavivsi stavljen™ 2
stavljati put I stavljajuci 1
stvarati create | stvérajgc’i stvaran* 1
sumnjati doubt I sumnjajuéi 1
sti¢i arrive P stigavsi 15b
stizati arrive | stizuci 5
studirati study I studirajuci 1
svidati se be pleasing to [ svidajuéi se 1
toditi pour I toceci toCen* 2
trajati last I trajuci 5
uditi study I udedi uden* 2
umivati se wash I umivajgc’i se 1
uparkirati park P uparkirgv§i upérkirgn* 1
urediti arrange P uredivii ureden* 2
uzeti take P uzevsi uzet* 11
uzimati take I ﬁzimajgéi uziman* 1
uzivati enjoy I uZivajuéi 1
vederati have supper  I/P vederajuéi 1
voziti drive I vozedi vozen* 2
vracati se go back I Vrééajgéi se 1
vratiti se go back P vrativii se 2
vratiti return P vrativsi vracen* 2
zaboraviti forget P zaboravivsi zaboravljen* 2
zakljuditi conclude P zakljucivsi zakljuGen* 2
zamoliti request P zamolivsi 2
zaradivati earn | zérgdujgc’i 8b
zavriavati finish I zavr§évajgc’i 1
zavrsiti finish P zavrsivsi zavrien* 2
znaditi signify I znaceci 2
Ziveti live I zivedi 3

* Items marked by one asterisk were so marked in the Textbook list.

** Two asterisks mark additions of verbs and/or passive participles to the list.

*** Three asterisks mark an item which was mistakenly given in the Textbook as suitable for a
passive participle, whose asterisk has therefore been removed.

C2

The eight sentences below include ones containing a) passive participles, b) present verbal adverbs, c)
past verbal adverbs, d) impersonal or passive se. Mark which is which. Then translate each sentence
into English.

1. Kako je panuje peucHo, 10pydak 6e3 HOBHHA HUje PAaBU JOPYUAK.
Passive participle.
As was noted (= said) earlier, breakfast without a newspaper is not a proper breakfast.

2. Kako ce xaxe OMOCKOIT Ha XpBAaTCKOM?
Passive se.
How does one say "bioskop" in Croatian?
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3. KYNHBIIH HOBE OJIOBKE H CBECKE, MOMIIA je HA MPBH JaH MIKOJE.
Past verbal adverb.
Having bought new pencils and notebooks, she set off for her first day of school.

4. Tlocrasspajyhu nurama, harm casHajy oarosope.
Present verbal adverb.
While posing the questions, the pupils realize the answers.

5. CtBapajyhu npo6iieMe, Jby/IH X pelaBajy.
Present verbal adverb.
In creating problems, people resolve them.

6. Axo he ce mngHCKHjésnK }}‘II/ITI/I KaKo TpeOa, CT}}JIGHTI/I Tpeba CBaKH JiaH J1a pajie zldMghg Sazle_iTKe.
Passive se.
If Spanish is studied as it should be, students should write homework every day.

7. TlonujeHo je MIIEKO, TojeeH je XJied, anu jour nma jabyka.
Passive participles.
The milk has been drunk and the bread eaten up, but there are still some apples.

8. T'ocmioha je xenena na Oyje JbyOa3Ha, MOHY IUBITH FOCIIOANHA Ca KOJIadeM.

Past verbal adverb.
The lady wished to be kind in having offered to serve the gentleman some cake.

C3

Translate these sentences into B or C or S. Write two sentences each for the ‘if’ sentences in nos. 8
and 10, one which suggests that the sentence is purely hypothetical (you will never be a mechanic, or
it is impossible to eat your dinner in ten minutes), and the other which suggests that these things
could actually happen.

1. Napisavsi pismo, stavila sam ga u koverat.

2. Javivii se musterijama, upravnica je odgovorila na njihova pitanja.
3. Misleéi na nesto, advokat je zaboravio proéitati novine.

4. Sve su se brige zaboravile kad je zavrien ispit.

5. Cvece je kupljeno, kafa popijena, i prijatelji odvezeni kuéi.

6. Pruzila se ruka.
PruzZena je ruka.

7. Da bi se népravio ¢aj, prvo se kuva Vdda, onda se voda lije po Caj, onda se ¢eka tri do pet
minuta. Na kraju se dodaju Secera i mleka ako je to Zeljeno.

8. Da sam mehanicar, bio bih ljubazan prema svojim musterijama.
Kad bih bio mehanicar, bio bih ljubazan prema svojim musterijama.

9. Da li biste bili tako ljubazni da mi sipate ¢asu soka?
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10. Da veCeramo za deset minuta, stigli bismo u pozoriste u pola osam.
Kad bismo vecerali za deset minuta, stigli bismo u pozoriste u pola osam.

C4

On the internet find the website of one or more of these newspapers. Search under Crna hronika.
Choose an article of roughly 100-200 words and print it out. Make a list of the passive participles,
impersonal se-constructions, verbal past and present adverbs you find, and provide the infinitives
they are made from as well as aspectual information on the verbs. Translate the article into English.
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